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Hyllningstelegrain till finska Litteratursällskapet på årsJ’stdagen 16.111
1872 av en anoiivni medlein 1 Gamiakarleby. Arsäagenfirades till minnet
civ H. G. Porthaiis dödsdag. Telegranmiet är adresserat till senator
Snellman 1 egenskap civ sällskapets ordförande. Originalet finns i säli
skapets arkiv.
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311 J. V. SNELLMAN - A. H. SNELLMAN 19. VI
1873
HUB, JVS handslcriflssainling

Kära Hinni.

Ditt tidigare? andra/bref utan datum äfvensom nu det afd<en> l4:e har
jag erhållit.

Skrif till Mölsä genast och meddela, när Du kan komma, mcd
10 tacksägelse för hans bifall.

Heisa Äkerbloms. Kaila honom för General (utan »herr») äfven om
han säger Du. Var i öfrigt uppmärksam. Rök icke der eii<er> åtminstone
fint och samtala mest pä fruntimmerssidan. om tilWälle1 erbjudes. Herrn
är lätt besvärad af sä ungt säiiskap. Gör Dig välkommen, om Du kan,
rned fioien och mcd sång.

Nästa Söndag den 22:dra afsändas från Göhie med jernväg en låda.
Innehåll: Hvit väst, svart rock, gråa benkiäder och väst (mcd afsän
delse> på Kuopio), *reseteri* med sax och börs, Dina sommarbenklä
der.

20 Om de nya kläderna icke passa väl, får Du läta ändra dem der.
Måndags morgon, kanske redan Lördag får Du ut sändningen. Tag
den sås<om ett tecken till min omsorg och mitt hjärtas saknad7

Du har ej meddelat Din gårdsadress. Mina två bref gingo i misstag
med 20 pennis märke. Har Du betait det bristande.

Janne slarfvade i postiåda ett bref utan ortsadress. Jag har låtit
återtaga det, bryter kuvertet och biiägger det här.

Hanna och Kalle reste om Lördag mcd Avasaksa. Annu ingen notis
om deras framkomst. 1 morgon eii<er Lördag far jag till Danskarby.

Skrif flitigt och Iåt mig veta, när Du kan blifva iedig till Kuopio.
30 Skaffa Dig qvällsvard henma. Att äta på värdshus blir dyrt och

förderfligt. Var arbetsam, skrif och iäs. Arbete ensamt ger Iifvet värde.
Endast det ger aktning i samhäilet. Ali Din framtid beror deraf. Det ger
mycken giädje och tröst i ali motgång.

Gud bevare Dig.
Din öme fader

J. V. S:n
H:frs d. 19/6 73.

40

312 1. V SNELLMAN - H. SNELLMAN 4. VII 1873
HUB, JVS handskrflssarn1ing

Snäila Hanna.

Gud välsigne Dig för, att Du tänker på mig och giädjer mig mcd bref.
Res till U<leå)bo>rg, om Du viil. Kalle borde åtminstone få resa. Har

han ails spelat? Han kunde få hyra piano i staden och spatsera dit tre
dagar i veckan.

50 Ville är pä sin vandring. Hinni reser till Kuopio.
Jag var en vecka på iandet. Far nu genast åter på7 en vecka.

Portföljen redan iniagd. Detta i sista stund. Har väntat på bref från
Janne.


